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PLinnell a ?crit :
> On Monday 27 February 2006 23:40, D. L. wrote:
> 
>>Bonsoir,
>>
>>J'esp?re que mon message ne fera pas double emploi avec un autre
>>qui m'aurait ?chapp?.
>>J'utilise la version 1.3.2 de Scribus.
>>Suite ? un post sur un forum, j'ai constat? que l'option
>>d'incorporation des polices en jeux partiels g?n?rait un pdf tr?s
>>?trange et non conforme. En effet, je me suis aper?u qu'aucune
>>police n'?tait incorpor?e et que le texte ?tait interpr?t? comme un
>>objet "formulaire" par pitstop. Ce probl?me se produit aussi bien
>>sur la version Windows que Linux. En revanche, si on choisit
>>d'incorporer toutes les polices, l'exportation pdf fonctionne tr?s
>>bien.
>>S'agit-il d'un bug ou bien est-ce mon syst?me qui me joue des tours
>>?
>>
>>D?sol? de ne pas pouvoir ?crire en anglais...
>>
>>Cordialement,
>>Dominique.
> 
> 
> 
> Bonsoir,
> 
> Pas de souci avec francais :)
> 
> On n'est pas vu ce type de probleme deja.
> 
> C'est meilleur de soumettre sur http://bugs.scribus.net et on peut 
> donner un coup d'oeil tout de suite.
> 
> Cordiallment,
> 
> Peter
> 
> _______________________________________________
> Scribus mailing list
> Scribus at nashi.altmuehlnet.de
> http://nashi.altmuehlnet.de/mailman/listinfo/scribus
> 
> 
Dominique,

pour soumettre un bug, voici un petit mode d'emploi en fran?ais: 
http://wiki.scribus.net/index.php/Rapport_de_bogue

Quand tu t'inscris, dans les pr?f?rences, tu peux mettre Fran?ais.
Et tu peux poster ton bug en fran?ais, les d?veloppeurs le lisent sans 
probl?me (essaie juste de faire des phrases simples :) et aussi de 
traduire ?ventuellement les termes techniques un peu compliqu?s en 
t'aidant de 
http://wiki.scribus.net/index.php/Glossary_of_technical_terms_used_in_Scribus_and_its_translations 
)

Rapha?l
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